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ELLENŐRZŐ LAP 

DAAD 
Hochschulsommerkurse für ausländische Studierende in Deutschland

Nyári egyetemi ösztöndíj hallgatóknak
	
	A pályázó által a MÖB Irodának postázandó pályázati csomag

kötelező részei
	pld. szám
	nyelv
	(

	0.
	Ellenőrző lap kitöltve, aláírással  a pályázati anyag tetejére helyezve


	1
	magyar
	


	
	Pályázati anyagát az alábbi táblázatban megjelölt sorrendben kérjük összeállítani, mindegyikből 1-1 sorozatot, összesen 2 teljes sorozatot.
	pld. szám
	nyelv
	(

	1. 
	MÖB online-pályázati adatlap kinyomtatva, aláírással  és 1 db felragasztott fényképpel ellátva 
	(2x) 1
	magyar
	

	2. 
	DAAD online-pályázati adatlap kinyomtatva, eredeti példány aláírással  ellátva


	(2x) 1
	német 
	

	3. 
	Táblázatos típusú  szakmai önéletrajz aláírással és 1 db fényképpel  ellátva 

	(2x) 1
	német
	

	4. 
	Ha van: publikációs lista
	(2x) 1
	német
	

	5. 
	Motivációs levél 
Ennek elsősorban a tanfolyamvá​lasztás motivációját, indoklását kell tartalmaznia. A motivációs levélből ki kell derülnie, hogy a tanfolyamon való részvétel a későbbi tanulmányi és szakmai előmenetel szempont​jából milyen jelentőséggel bír. A motivációs levél legalább egy és maximum három oldal hosszú lehet, amelyet a keltezés helyével, idejével, és aláírással ellátva kell benyújtani.

	(2x) 1
	német
	

	6.   
	1 db ajánlólevél egy magyarországi, tudományos fokozattal rendelkező (habilitált, doktorált) főiskolai vagy egyetemi oktatótól a DAAD erre szolgáló formanyomtatványán zárt borítékban, mely borítékot az ajánlónak kell lezárnia és bélyegzővel ellátnia. 


	(2x) 1
	német vagy angol vagy francia
	

	7. 
	A magyar érdemjegyek rendszerének leírása (1-5 fokozatú érdemjegy skála)
	(2x) 1
	német
	

	8. 
	Egyetemi, főiskolai leckekönyv(ek) fénymásolata – az összes eddigi leckekönyv (Bachelor/ adott estben mesterképzés), szakváltások leckekönyve is.
Adatbázis​ból való nyomtatások (pl. Neptun-ból) csak akkor kerülnek elfogadásra, ha az összes érdemjegyet tartalmazzák („elégtelen”-t is). Az adatbázisból történt nyomtatást a helyesség és teljesség megerősítéséül a tanulmányi hivatalnak minden egyes oldalon le kell pecsételnie. Az „Euro​pass” kinyomtatása semmi esetben nem kerül elfogadásra és a pályázat formai elutasításához vezet! A fénymásolatok hitelesítésére nincs szükség.
	(2x) 1
	magyar
	

	9. 
	Egyetemi, főiskolai leckekönyv(ek) fordítása
A fordítás hitelesítésre nincs szükség. Elfogadásra kerül a pályázó által készített fordítás, pl. Word vagy Excel formátumban.
	(2x) 1
	német
	

	10. 
	Érettségi bizonyítvány fénymásolata 

A fénymásolat hitelesítésére nincs szükség.
	(2x) 1
	magyar
	

	11. 
	Érettségi bizonyítvány fordítása
A fordítás hitelesítésre nincs szükség. Elfogadásra kerül a pályázó által készített fordítás, pl. Word vagy Excel formátumban.
	(2x) 1
	német
	

	12. 
	Német nyelvtudás igazolása állami vagy államilag elismert intézmény nyelvvizsga bizonyítványának másolatán, vagy „DAAD Sprachzeugnis” űrlapon. 
A DAAD ösztöndíjra a DAAD–lektor által kiállított „DAAD-Sprachzeugnis” űrlapon kívül az állami vagy államilag elismert intézmények általános nyelvvizs​ga-bizonyítványai elfogadásra kerülnek (komplex szóbeli és írásbeli vizsga, azaz C típusú nyelvvizsga, vagy az A típusú és B típusú nyelvvizsga együtt), vagy a német érettségi (pl.: Thomas Mann Gymnasium Budapest). Szaknyelvi nyelvvizsgák nem kerülnek elfogadásra. 
Mindig a legmagasabb fokú nyelvvizs​ga-bizonyítványt kérjük benyújtani (pl.: felsőfokú nyelvvizsga-bizonyítvány, ebben az esetben nem kell a középfokú nyelv​vizsga-bizonyítványt benyújtani.)
	(2x) 1
	magyar vagy német
	

	13. 
	Magyar nyelven kiállított nyelvvizsga-bizonyítvány fordítása 


	(2x) 1
	német
	

	14. 
	Egyebek: Igazolás szakmai gyakorlatokról, egyéb oklevelek, egyéb igazolások másolata
	(2x) 1
	kibocsátás nyelve
	

	15. 
	Nem német vagy angol nyelven kiállított egyéb bizonyítványok, oklevelek, igazolások esetén fordítás
	(2x) 1
	német
	


Megjegyzés:
· Minden pályázathoz alapvetően elegendő a bizonyítványok és lecke​könyvek egyszerű fénymásolata, vala​mint a pályázó által elkészített német vagy angol nyelvű fordítások. Kizárólag a sikeres pályázóknak kell a bizonyít​ványok és leckekönyvek másolatait valamint a fordításokat hitelesített változatban elküldeniük a DAAD bonni központjába minden további felkérés nélkül, miután megkapták az ösztöndíj odaítéléséről szóló okleve​let. Az illetékes bonni kapcsolattartó megnevezése az ösztöndíj odaítélé​séről szóló oklevél kísérő levélében található.
· A benyújtandó dokumentumok köréről részletes tájékoztatást a „DAAD ösztöndíjak magyaroknak” kiadvány (http://www.daad.info.hu/DAADSTIPENDIEN.pdf) „Fontos pályázati tudnivalók” / „A pályázatok általános formai követelményei” fejezetben találnak. 
Formai követelmények:
· A dokumentumokat DIN A/4 formátumban kell benyújtani.
· Az okmányokat csak egyoldalas, 1:1 nem kicsinyített fénymásolatban fogadjuk el.

· A dokumentumokat nem szabad összetűzni, kötni, fűzni, spirálozni.
· A két sorozatot egymásra helyezve, egymástól elválasztva kell benyújtani. 
Dátum: 
……………………………………………      A pályázó aláírása:………………………………………………. [image: image1][image: image2]



A pályázó neve:








